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15. ETHIOPIC II (Dialectology) 

[cf. 14. Ethiopic I] 
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E. Littmann, “Die Diminutivbildung im Tigre”, AIO5 (Mél. Gallina) 2, 1943, 89-103. 
E. Littmann, “Bilitterale Verba im Tigr·”, OS 3 (Fs. 5yberg), 1954, 94-101. 
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(A. Schall);  AuÜ 49, 1966, 70-71 (A. Klingenheben)]. 
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(M.L. Bender); OLZ 80/6, 1985, 573-577 (W.W. Müller); JALL 7/2, 1985, 175-180 (A.K. Irvine); 
ZPSK 39, 1986, 142-143 (G.F. Meier); JSS 33/1, 1988, 151-153 (F.R. Palmer)]. 
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A. Nakano, Y. Tsuge, A vocabulary of Beni Ameri dialect of Tigre (African. Languages and 
Ethnography 16), Tokyo1982. 
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15.6 Tigrinya  

 
15.6.1 Descriptive presentationl (grammar) 
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642 (Tigrinya in transition  as a language of mass communication). 
Y. Beyene, “Le prepalatali nel dialetto tigrino del S¿csic ('Ag¿mä)”, AIO5 32, 1972, 359-365. 
B. Bagemihl,  “Tigrinya speech disguise and constraints on spreading rules”, WCCFL 6, 1987, 1-15. 
E. Buckley, “Edge-in association and OCP ‘violations’ in Tigrinya”, WCCFL 9, 1990, 75-90. 
E. Buckley, “Tigrinya root consonants and the OCP”, MPI, 41 1997, 19-5 1. 
E. Buckley, “Against vowe1 length in Tigrinya”, SAL 25, 1997, 63-102. 
E. Buckley, “Alignment and weight in the Tigrinya verb stem”, in AAL, pp. 165-176. 
E. Buckley, “Emergent vowels in Tigrinya templates”, in RAAG, pp. 105-125. 
C. Conti Rossini, Lingua tigriña. Parte prima. Elementi grammaticali ed esercizi, Milano 1940, [rev.: 

BSL 1946 (127), 122-123 (Cohen)]. 
Danɘ’el Taklu Radda: Zäbänawi säwasəw  ûwanûwa təgrəñña,  [Addis Ababa],  [s.n.], 1999 a.-m. 

[2003-2004] 
Dan’el Täklä-Maryam Täkkururay, “Na-lahğatat təgrəñña kämäy gäyrna ina ab úadä səru'en məru’yen 

däräğa ûwanûwa ənnäb§əúom”, in MKSKT, pp. 266-282 [How to standardize the dialects of 
Tigrinya]. 

Daniel Mehari, “The origin and development of Tigrigna language”, in MKSKT, pp.  43-74. 
M. Denais, Eléments de phonologie et de morphologie tigrigna, thèse de doctorat, Université de Nice 

Sophia Antipolis 1980. 
M. Denais, “Alternances vocaliques en tigrigna”, LOAPL 5-6, 1995, 193-199.  
Efrem Asäffa Wärrädäwärk, Addis ənglizəñña-amarəñña mäzgäbä-ûalat: 18000 ûalat - The 

millennium English-Amharic dictionary : 18000 words, Addis Ababa 1992 [= 1999-2000]. 
J. Fellman, “Language development in Tigrinya”, LPLP 3/1, 1979, 25-27. 
J. Fellman, “The formative period in Tigrinya linguistics”, Anthropos 79, 1984, 257-258. 
K. Fre Woldu, “Evidence of auditory similarity between Tigrinya ejective /Ã/ and Arabic emphatic /¨/”,  

OS 33-35, 1984-1986, 123-138. 
Gäbrä Əbzi’abəher Bihon Tä”lu, 5a§la mäzgäbä ûalat təgrəñña bətəgrəñña, Mäûälä 1987/1994-

1995.  [Monolingual Tigrinya dictionary]. 
Gäbrä Əbzi’abəher Bihon Tä”lu, 5a§la bəhil təgrəñña, Makäla 1991 (1998/1999) [rev.: RSE 43, 

1999, 236 (L. Ricci)]. 
Gábrá əgzi’abəher Bihon Tä”lu, “Säwasəw ûwanûwa təgrəñña”, in MKSKT, pp. 202-208 [The 

grammar of Tigrinya] 
E.B. Gankin, “Zum Problem der funktionalen und innerstrukturellen Entwicklung der Sprachen 

Äthiopiens nach der Revolution von 1974 (dargeste1lt am Beispiel des Amharischen und des 
Tigrinya)”, ZPhon 37, 1984, 564-568.  

Gərma A. Dämmäûä, The clausal syntax of Ethio-Semitic, Tromsø 2003 
G.B. Gragg, “Cleft sentences in Tigrinya”, JAfrL 11, 1972, 74-88. 
Haylä-Mikael Abärra, Gäbrä-Madhən Səm’on, “Təgrəñña käm mämhari ûəwanûwa”, in MKSKT, pp. 

454-459 (Tigrinya as a teaching language). 
Haylä-Mikael Abärra, Gäbrä-Madhən Səm’on, “Təgrəñña käm səru’ märra”äbi bə-kämäy kəmə’bəl 

yə”ə’əl”, in MKSKT, pp. 283-306 [On the development of Tigrinya as a communication language]. 
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Kasa Gäbrä-Həywät, Amanu’el Gankin, “Mäzgäbä-ûalat təgrəñña”, in MKSKT, pp. 504-514 [Tigrinya 
dictionary]. 

Kasa Gäbrä-Həywät, “AÃÃä”aûəma mäzgäbä ûalat”, in MKSKT, pp. 553-560 [on the use of a Tigrinya 
dictionary]. 

O. Kapeliuk, “Sur le rôle de la forme relative en tigrigna”, BiOr 37, 1980, 16-23 [on R.M. Voigt, Das 
tigrinische Verbalsystem, 1977]. 

O. Kapeliuk, “Évolution de la phrase amharique: la nominalisation du verbe”, in P5ICEthSt, pp. 97-
105. 

O. Kapeliuk, OIga, “Les auxiliaires et leur omission : gueze - amharique – tigrigna”, in Mél. Dcohen, 
pp. 347-355.  

G. C. Kasa, “O nekotorych osobennostjach jazyka tigrin’ja v sravnenii s drugimi semitskimi jazykami 
Efiopii”, SemJaz, pp. 105-108 [On some peculiarities of Tigrinya as compared wlth the other 
Semitic languages in Ethiopia]. 

M. Kenstowicz, “Gemination and spirantization in Tigrinya”, SLS 12, 1982, 103-122.  

G. Kasahun Wäldä, “’əblala ûwanûwa təgrəñña bə-kalə’ot ûwanûwatat”, in MKSKT, pp. 666-678. 
L.E. Kogan, “Tigrinya”, in SemLang, pp. 424-445. 
L.E. Kogan, “Tigrinya Morphology”, in MAA, pp. 381-401. 
W. Leslau, Documents tigrigna (éthiopien septentrional), grammaire et textes (Collection 

Linguistique de la Société de Linguistique de Paris 48), Paris 1941 [rev.: BSL 1942-1945 (125), 
177-179 (Cohen); Lang 20, 1944, 160-163 (Blake); J5ES 4, 1945, 133 (Jeffery); BSOS 11,  

 1943-46, 874-875 (A.S.T.); JAOS 67, 1947, 143-149 (Polotsky); Orientalia 17, 1948, 523-527 
(Cerulli); RSEt 6, 1947, 200-202 (Moreno)]. 

W. Leslau, “Réflexions à propos du type C en tigrigna”, BSL 56, 1961, 202-211 [AfrAb 13, 1962, 
295].  

J. Lowenstamm, J.-F. Prunet,  “On certain nominal pattems in Tigrinya”, in P15CAL, pp. 203-209. 
J. Lowenstamm, J.-F. Prunet, “Le tigrinya et le principe du contour obligatoire”, TQL 16, 1986, 181-

207. 
Mängastä-Ab Zär’ə’a, Arrabaha sur-gass təgrəñña ləsanä za-bəhərä ag’azi, Asmara  1998 [Tigrinya 

conjugation, the language of the Ethiopians’ nationality] 
Mäsfən Haylä-Maryam Täklä-Haymanot, “Təgrəñña käm mämhari ûwanûwa”, in MKSKT, pp. 421-434 

(Tigrinya as a teaching language). 
J. Mason, Säwasəw təgrəñña - Tigrinya Grammar, Lawrenceville NJ 1996. 
M.G. Melles, Tigrinya Reader and Grammar, Hyattsville MD 2001. 
F.R. Palmer, “The ‘Broken Plurals’ of Tigrinya”, BSOAS 17, 1955, 548-566 [AfrAb 7, 1956, 276 (C. 

Rabin)]. 
F. R. Palmer, “The ‘Derived Forms’ of the Tigrinya Verb”, AfrLS 1, 1960, 109-116  [AfrAb 12, 1961, 

521]. 
F.R. Palmer, “Gemination in Tigrinya”, in Studies in Linguistic Analysis. Special volume of the 

Philological Society, Oxford 1957. 
M.D. Pam, Tigrinya phonology, Ph.D. Diss., City Univ. of: New York 1973 [DAb 34/4, Oct. 1973, 

1886-A]. 
H. J. Polotsky, “Notes on the cleft sentence in Tigrinna”, in Mél. Rodinson, pp. 287-295. 
F. Rundgren, “On the Form of the Texteme in Tigriña”, in Fs. Leslau II, pp. 1363-1369 (Syntax). 
A. Sahle, “Tigrigna: recent history and development”, en P7ICEthSt, pp.,79-90. 
Salomón ’Ənûway, “Kunätat ûwanûwa təgrəñña”, in MKSKT, pp. 84-96 (Tigrinya’s situation). 
Täkästä Täklä, “Ïwanûwa təgrəñña nə-kəmə’bəl mäzgäbä ûalat zälläwwo gəddä”, in MKSKT, pp. 515-

537.  
Täkkə’ä Täsfay, ’Əyyo zämänawi mazgäbä ûalat təgrəñña”, in MKSKT, pp. 538-552 (A modern 

dictionary of Tigrinya). 
Tesfay Tewolde, “The plural of Tigrinya”, in MKSKT, pp. 252-265. 
Tesfay Tewolde, “Tense, aspect and mood in Tigrinya”, in P13ICEthSt I, pp. 552-562. 
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Täsfaye Tawäldä-Yohannas, “Yä-gəss əgəročč bä-təgrəñña”, in  MKSKT, pp. 209-226 [‘Radicals’ in 
Tigrinya]. 

Tesfay. Tewolde Yohannes, A Modern Grammar of Tigrinya, Rome 2002T.  
Tesfay Tewolde, “Plurals of Tigrinya and their Relationship”, AIO5 63, 2003, 83-98. 
Tesfay Tewolde, “Tense, aspect and mood in Tigrinya”, in P13ICEthSt I,  pp.552-562. 
Tesfay Tewolde, A modem grammar ofTigrinya, Roma 2002. 
Tesfay Tewolde, “Plurals of Tigrinya and their relationship”, AIO5 63, 2003, 83-98.  
R.M. Voigt, “Die Hilfsverben der begrenzten Dauer im TËgrËñña unter Berücksichtigung des Tigre 

und des Amharischen”, ZDMG, Suppl. 2, 1974, 268-277. 
R.M. Voigt, Das tigrinische Verbalsystem (Marburger Studien zur Afrika- und Asienkunde, A 10),  

Berlin 1977 [rev.: WZKM 71, 1979, 195 (M. Höfner); ZDMG 130, 1980, 597 (H.-J. Sasse); JSS 
25, 1980, 152-159 (E. Ullendorff);AO 50, 1982, 96 (K. Petrácek) ; OLZ  78, 1983, 311 (A. 
Zaborski)].  

R.M. Voigt, “Labialization and the so-called sibilant anomaly in Tigrinya”, BSOAS 51, 1988, 525-
536. 

Yəsəhaû Yosef, “Mämhər Yəsəhaû Tä[wäldä]-Mädhənən zämänawi ûwanûwa təgrəññan”, in MKSKT, 
pp. 679-696 (Y.T.M, professor of modern Tigrinya). 

 
15.6.2 Lexicography 
 
G.-S. Bə§u’a-Amlak. Sə’əlawi təgrəñña-ənglizäñña mäzgäbä-qalat, Addis Abäba 1995 (Tigrinya-

English illustrated dictionary).  
Y. Beyene, “Il primo vocabolario tigrino monoIingue, QSE 6-7, 1985-86, 166-182 [rev. art. on 

Germa-êeyon Mäbrahtu, L#sanä Agcazi].  
Y. Beyene,  “Terminologia marxista-leninista in tigrito”, RSE 31, 1987, 5-21. 
M. Denais, “Projet de dictionnaire électronique tigrigna-français”, in P14ICEthSt, pp. 1705-1722. 
A. Enkubahry, English Tigrigna idioms and phrases dictionary”, Asmara 2001. 
Gäbrä Əgzi’abəher Bihon Täklu, 5a§la mäzgäbä ûalattəgrəñña bətərəñña, Addis Abäba 1987 

[Monolingual Tigrinya dictionary]. 
Y. Haileghiorghis, “Cognates in Tigrinya and Kiswahili”,  Ethiopian Journal of African Studíes 5, 

1988. 71-75. 
W. Leslau, “Arabic Loanwords in Tigriña”, JAOS 75, 1956, 204-213. 
Mäzgäbä-qalat ənglizəñña-tegrəñña-caräbəñña/Dictionary English-Tigrigna-Arabic, Rome 1985.  
Mäzgäbä-qa1at tegreñña-englizeñña, Rome 1986 [rev.: 5AS 10/2-3, 1988, 205-206 (G. Hudson)]. 
Mäzgäbä-qalat tegr#ñña-ebgliz#ñña / Dictionary Tigrigna-English (Eritrean People’s Liberation 

Front), Rome 1986. 
Mäzgäbä-qalat Òärmän-tegrəñña/Wörterbuch deutsch-tigrinia, Bonn 19842.  
Mäzgäbä-qalat tegrəñña-ənglizəñña/Dictionary English-Tigrigna-English, Rome 1986. 
Mäzgäbä kalat tegreñña be-tegreñña, Addis Abäba 1997 [Monolingual Tigrinya dictionary]. 
I. Rilliet, Fr. Rilliet, Dictionnaire tigrigna-français,français-tigrigna (Érythrée), Paris 1990. 
A. Rahman, English-Tigrigna Dictionary, s.l. [India] 1992. 
L. Ricci, “Nomi personali fra genti a lingua tigrina”, RSEt 21, 1965, 111-161. 
L. Ricci, “ZËbàn bur, ZËbàn Abùr”, Warszawskie Studia Teologiczne 12, 1999, 235-239  [on two 

toponyms in Eritrea]. 
Salomon Barnabas, “Təgrəñña käm ûwanûwa fətúi”, in MKSKT, pp. 474-503 (Tigrinya as law 

language). 
Täkkə’ä Täsfay, Zamänawi mazgäbä-ûalat bə-təgrəñña, Asmarä 1999 [rev.: RSE 43, 1999 (2000), 

245-247 (L. Ricci)] [Monolingual dictionary of Tigrinya] [rev.: Aethiopica 6, 2003, 265-272 (R. 
Voigt]. 

I. Tseghai, Mahdär mäzgäbä kalat  engeliz-tegreñña /  Mahder English-Tigrigna dictionary , Addis 
Abäba 1997. 

Tuquabo Aressi, Concise English-Tigrinya dictionary, Asmara  1987. 
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E. Ullendorff, A Tigrinya Chrestomathy  (Athiopistische Forschungen 19), Stuttgart 1985 [rev.: JRAS 
1986, 264-265 (R.W. Cowley); OCP 52, 1986, 437 (V. Poggi); JSS 32, 1987, 237-243 (H.J. 
Polotsky); AuÜ 70, 1987, 286-287 (R.M. Voigt); ZDMG 137, 1987, 424 (E. W[agner]); OrChr 
71, 1987, 235 (B. Weischer); RiOr 45, 1988, 459-461 (O. Kapeliuk); BSOAS 51, 1988, 343-344 
(D.L. Appleyard); RSE 33, 1989 (1991), 187-191 (L. Ricci); JAOS 110, 1990, 354-355 (G. 
Hudson); RAfrL 21/3, 1990, 163-164 (J. Fellman)]. 

E. Ullendorff, “Along the margins of the Tigrinya chrestomatia”, in ColEth, pp. 193-201.  
H. Uqbamicael, English-Tigrigna Dictionary, s.l. 1993. 
Yämanä-Bərhan Wäldä-Gäbrə’el, “Ïwanûwa təgrəñña məs ûwanûwa gəcəzan amúarəññan zälläwwo 

rəkkəb”, in MKSKT, pp. 97-111 [Etymological comparison of Tigrinya with Gecez and Amharic]. 
 

15.7 Amharic (Argobba) 

 
15.7.0  Classification 
 
E. Bach, “Is Amharic a SOV language?”, JEthS 8, 1970, 9-20. 
C. Correll, “Einige sprachgeschichtliche Streiflichter auf den typologischen Wandel: am Beispiel des 

Amharischen”, in M. Faust et al., Allgemeine Sprachwissenschaft. Sprachtypologie et 
Textlinguistik: Festschrift für Peter Hatmann, Tübingen 183, pp. 325-334.  

M. Dietsch, “Amharisch - eine weitere nicht konfigurationale Sprache”, in A.Steube, ed., Syntaktische 
Reprësentationen mit leeren Kategorien oder Performen und ihre semantische Interpretationen, 
Berlin 1990, pp. 230-254. 

J. Fellman, “Lines on the genealogical affiliation of Amharic: Semitic or non-Semitic - that's the 
question”, HoL 6/2, 2000, 188-190. 

G. Hudson, “Why Amharic is not a SOV language”, SAfrL 3, 1972, 127-165. 
 
15.7.1   Comparative presentation 
 
Al. Gori, “Lingua, scrittura e religione in Etiopia: un testo islamico amarico in grafia araba”, in 

A12GSCSI, pp. 243-254. 
Ambaččáw, Mika’el Danə’el, “English-Amharic code-mixing and codeswitching on e-mail”, EJLL 

11, 1993 [=] 2001, 71-75. 
Amsalu Aklilu, “The Influence of Arabic on Wollo Amharic”, in Fs. Leslau I, pp. 72-81. 
T. Beyene, “Amharic and English segmental phonemes: A contrastive study”, LL 16, 1966, 93-120. 
W. K. Brzuski, “Les verbes amhariques en contexte guèze dans les chroniques royales éthiopiennes”, 

RO 30, 1967, 19-26. 
C.A. Ferguson, “Verbs of ‘being’ in Bengali, with a note on Amharic”, in J.W.M. Veerhaar, ed.,, The 

verb ‘be’ ansd its synonyms. Philological and grammatical studies (5) (FL, Supplementary Series, 
14), Dordrecht 1972, pp. 74-114 3402. 

É.B. Gankin. E.G. Titov, “Nekotorye leksiéeskie i fonetiéeskie osobennosti arabizmov i iranizmov v 
sovremennych jazykach efiopii (na materiale amcharskogo i tigrajnskogo jazykov)”, in IAJK 
1991, pp. 44-51 (Some lexical and phonetic peculiarities of Arabic and Iranian borrowings in 
modern Ethiopian languages [materials from Amharic and Tigrinya”). 

O. Kapeliuk, Towards a comparative grammar of Hebrew, Amharic and Tigrinya, (Heb.), 
Jerusalayim 1983. 

W. Leslau, “An analysis of the Argobba vocabulary”, JAL 5, 1966, 102-112. 
W.W. Müller, “Abessinier und ihre Namen und Titel in vorislamischen südarabischen Texten”, 5ESE 

3, 1978, 159-168. 
H. J. Polotsky, “Syntaxe amharique et syntaxe turque”, in Atti del Convegno interazionale. di studi 

etiopici, in ACISE, pp. 117-122. 
E.G. Titov, “Ob osobennostjach amcharskogo jazyka v sravnenii s nekotorymi drugimi semitskimi 

jazykami” (On the particuliarities of the Amharic language in comparison with some other 
Semitic languages), TIEtn 52, 1959, 169-183.  
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W. Vycichl, “Amharique denk ‘nain’, égyptien d-n-g”, AnnEth 2, 1957, 248-249 [rev.: Kush 6, 1958, 
180 (A. Barsamian)]. 

 
15.7.2 Descriptive presentation (Grammar)/Classification 
 
15.7.2.0  General 
 
  [A reminder: 

G.Y. Afevork, Grammatica della lingua amarica, Roma 1905. 
Ch.H. Armbruster, Initia Amharica. An introduction to spoken Amharic. Part I. Grammar, Cambridge 1908. 
M. Cohen, “Amharique”, in Cent-cinquantenaire de l'École des langues orientales, Paris 1926, pp. 
303-308. 
M. Cohen, Traité de langue amharique (Travaux et Mémoires del'Inst. d'Ethnologie 24), Paris 1936/19702/19953 
[rev.: Annales Sociiologiques  s.E. f. 3-4, 1942, 100-101 (Tesnière); DLZ 73, 1952, 144-148 (E. Littmann); JSS 17, 
1972, 170 (S. Strelcyn) ; JSAfr 65. 1995 (1996), 257-259 (Alain Rouaud)]. 
M. Cohen, 5ouvelles études d’éthiopien mérididonal, Paris 1939. 
B. Ducati, Corso di lingua amharica per autodidatti, Roma 1938 [rev.: BSL 120, 1939, 165-166 (Cohen)]. 
I. Guidi, Grammatica elementare della lingua amarica, Roma 1889/1892, Napoli 1924. 
V. Ignesti, La lingua degli amhara, trascritta in caratteri latini, Milano 1937 [rev.: BSL 1939 (120), 166 (Cohen)]. 
Fr. Pretorius, Die amharische Sprache, Halle 1879].. 

 
G.Y. Afevork, Grammatica della lingua amarica. Metodo pratico per l'insegnamento, Bologna 1965  

[repr. of 1905]. 
 
J.P.H.M. Alone, The Alone-Stokes short manual of the Amharic language (with vocabularies),  

London 1946. 
D. Appleyard, Colloquial Amharic: A complete language course (The colloquial series) London 1995 

[rev.: JALL 18, 1997, 171-177 (A. Amha); OLZ 92, 1997, 711-713 (S. Uhlig); WZKM 87, 1997, 
345-347 (R. Richter); Aethiopica 1, 1998, 229-231 (V. Böll, G. Gelaye); PrzO 2000, 279-282 (E. 
Wotk)]. 

D.L. Appleyard, “Amharic”, EA, pp. 232-238. 
Bayä Yəmam, Yä’amariña säwasə, Addis Ababa 1987 // 1995/96.(Amharic grammar) 
M. Cohen, “Emplois exceptionnels de phrase nominales en amharique”, GLECS 6, 1951-1954, 15. 
Bayä Yəmam, Yä’amariña säwasə, Addis Ababa 1987 // 1995/96. 
Bərhanu Gäbäyyähu, “Yä-gä§a-bahrəyat səmočč sənä-§əhufawi fayda bä-amarəñña lib-bollädočč”, 

EJLL 9, 1999, 1-30. 
W.K. Brzuski, Zapot-vezenia arabskie w dawnym i wspólczesnYnt języku amharskim, Warszawa: 1983 

[rev.: AfrB 35, 1988, 163-167 (J. Mantel-Nîećko)] (Arabic loanwords in ancient and modern 
Amharic). 

R. Cowley, M.L. Bender, C.A. Ferguson, et al., “The Amharic language”, in LangEth, pp. 77-98.  
A. da Hebo, Gramatica amarica, Asmara 1955 [rev.: Aevum 29, 1955, 387 (G. Rinaldi); Paideia 10, 

1955, 422 (G. Rinaldi)]. 
C.H. Dawkins, The fundamentals of Amharic, Addis Ababa 1960. 
A. Demoz, “The Peculiarities of the Gonderine Amharic”, University College of Addis Ababa 

Ethnological Society Bulletin 4, 1955, 11-17 [AfrAb 9, 1968, 225]. 
K. Deste, “Stanovlenie literaturnogo amcharskogo jazyka” (The origin of literary Amharic), in N.V.  

Ochotinoj, ed. Afrinskaja filologija, (a collection of 11 articles on different African languages), 
Moskva 1965, pp.  140-142. 

Engdashet, Haile Eyesus, “A missing adjunct in Amharic”, Lɘssan 2, 1993 a.-m. [2001], 23-36.  
J. Fellman, “A forgotten nineteenth-century Amharic grammar”, Historiographia Linguistica 5, 1978, 

198-200. 
J. Fellman, “Lines on the history oí Amharic”, Orbis 28, 1979, 63-65. 
J. Fellman, “The formative period in Amharic studies”, AfrS 39, 1980, 221-224. 
J. Fellman, “The birth of an African literary language: the case of Amharic”, RAfrL 24, 1993, 123-

125.  
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H. Fulass, “Some notes on Amharic questions”, JAfrL 11, 1972, 48-62.  
L. Fusella, “Recenti pubblicazioni amariche in Abissinia”, RSEt 5, 1946, 93-102 [basicaly a review of 

a grammar]. 
L. Fusella, “Osservazioni linguistiche sull’amarico moderno”, in ACISE, pp. 81-88. 
Germa-Seyon Mabrahtu, L#sanä Agcazi,  Asmara 1976 ( = 1985). 
Getahun Amarä, Zämänawi yä-amarəñña säwasəw bä-ûällal aûûäraräb”, Addis Ababa 1990     

[Modern grammar of Amharic]. 
Gäbrä-Chyjvot, “PriloÅeniem kratkogo fonetiko-grammatićeskogo oćerta amcharskogo jazyka”  in 

É.B. Gankin, Amcharsko-russkij slovar', Moskva 1969 (A brief survey of the phonology and 
morphology of the Amharic language).     

G. Haile, “Old Amharic features in a manuscript from Wollo (EMML 7007)”, in Fs. Leslau 1983, pp. 
157-169. 

Ha-Lašon ha-amharit le-mitqaddmim - Ya-amar#ñña mammariya mä§#haf la-käftäñña tämariwočč, 
Yerusalayim  2003 (Amharic Language for advanced students). 

J. Hartmann, Amharische Grammatik, Wiesbaden: 1980 [rev.: OCP 47, 1981, 244-245 (M. van 
Esbroeck); BiOr 39, 1982, 470-478 (O. Kapeliuk); AuÜ 65, 1982, 279-283 (L. Gerhardt); BSOAS 
46/3, 1983, 559-560 (A.K. Irvine); WO 15, 1984, 215-221 (R.M. Voigt); OS 30, 1981 (1983), 
204-207 (F. Rundgren)]. 

G. Hudson, “Amharic and Argobba”, in SemLang, pp. 457-485. 
N.V. Jušmanov, Amcharskij jazyk, Moskva 1959 [the Amharic language]. 
O. Kapeliuk, “Pseudo-questions in Amharic”, in P6ICEthSt, pp. 337-341. 
O. Kapeliuk, “Amharique”, in Lchs, pp. 145-159.  
A. Klingenheben, Deutsch-Amharischer Sprachtführer. 5ebst einer grammatischen Einführung ins 

Amharische, Wiesbaden 1966 [rev.: AuÜ 49, 1966, 302-304 (J. Lukas); ZPhon 20, 1967, 380-382 
(S. Sieber); BSOAS 30, 1967, 254 (E. Ullendorff); Africa 37, 1967, 498 (A.K. Irvine); MIO 14.  
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